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I. Introduction 

1. Le present rapport rend compte des activites menees par la Force des Nations 
Unies chargee d’observer le desengagement (FNUOD) au cours des trois derniers 
mois, en application du mandat defini dans la resolution 350 (1974) du Conseil de 
securite, puis proroge par des resolutions ulterieures du Conseil, la derniere en date 
etant la resolution 2294 (2016). 

II. Situation dans la zone et activites de la Force 

2. Au cours de la periode consideree, le cessez-le-feu entre Israel et la 
Republique arabe syrienne a ete maintenu malgre 1’instability liee au conflit syrien 
et un nombre considerable de violations de 1’Accord sur le degagement des forces 
israeliennes et syriennes (Accord sur le degagement) de 1974, decrites ci-apres. Les 
Forces armees arabes syriennes et les groupes d’opposition armes non etatiques ont 
echange des tirs a l’arme lourde dans la zone de separation et dans la zone de 
limitation. Differents groupes armes, dont le Front el-Nosra 1 , groupe terroriste 
inscrit sur la liste etablie par le Conseil de securite, et la Brigade des martyrs de 
Yarmouk, qui a prete allegeance a l’Etat islamique d’lraq et du Levant, ont continue 
d’echanger des tirs dans la zone d’operations de la FNUOD. Dans la zone de 
separation, la presence de forces armees et de materiel militaire syriens, ainsi que de 
tout personnel arme ou materiel militaire autres que ceux de la FNUOD, constitue 
une violation de 1’Accord sur le degagement. Comme l’a rappele le Conseil de 
securite dans sa resolution 2294 (2016), il ne devrait y avoir aucune activite 
militaire de quelque sorte que ce soit dans la zone de separation. 

3. Ne menageant aucun effort pour maintenir le cessez-le-feu et veiller a ce qu’il 
soit scrupuleusement respecte, comme le prevoit 1’Accord sur le degagement, la 
FNUOD signale toutes les violations de la ligne de cessez-le-feu. Tous les tirs dans 
la zone de separation et de part et d’autre de la ligne de cessez-le-feu, ainsi que le 
franchissement de la ligne par des individus, constituent des violations de 1’Accord. 


1 En juillet 2016, le Front el-Nosra a annonce qu'il se ferait desormais appeler Jabhat Fatah el- 
Cham et declare avoir rompu ses liens avec Al-Qaida. 
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Dans le cadre de ses echanges reguliers avec les deux parties, le commandant de la 
Force a continue d’exhorter celles-ci a faire preuve de la plus grande retenue et a 
eviter toute erreur d’appreciation pouvant entrainer une deterioration de la situation 
de part et d’autre de la ligne de cessez-le-feu, en particulier pour ce qui est des 
derapages ou des tirs de represailles. 

4. Les derapages et les tirs de represailles de part et d’autre de la ligne de cessez- 
le-feu se sont multiplies, en particulier au debut de la periode consideree. Selon la 
FNUOD, les tirs provenant du secteur bravo n’etaient pas diriges contre le secteur 
alpha, les Forces de defense israeliennes ou le personnel de la FNUOD, mais 
resultaient plutot des affrontements entre les Forces armees arabes syriennes et les 
groupes armes de la region. Dans certains cas, les derapages etaient imputables a 
des groupes d’opposition armes non etatiques dans la zone de separation. 

5. Pendant le mois de septembre, on a denombre six cas confirmes de tirs 
provenant du secteur bravo vers le secteur alpha. Le 4 septembre, des projectiles 
explosifs sont tombes a l’ouest de la ligne de cessez-le-feu, causant des degats dans 
un carrefour; les Forces armees arabes syriennes ont reconnu leur responsabilite. 
Le 7 septembre, un obus de char explosif est tombe a l’ouest de la ligne de cessez- 
le-feu, mais n’a pas explose. Le 10 septembre, un autre obus de char est tombe entre 
les villes de Masaade et Majdal Chams, dans le secteur alpha; aucun degat n’a ete 
signale. Le 12 septembre, un projectile explosif est tombe a l’ouest de la ligne de 
cessez-le-feu, encore une fois sans provoquer de degats. Les Forces de defense 
israeliennes ont confirme que des avions israeliens menant des activites de riposte 
dans l’espace aerien syrien avaient ete attaques par deux missiles de la defense 
aerienne syrienne. Le 13 septembre, il a ete confirme que deux obus de char 
explosifs etaient tombes a l’ouest de la ligne de cessez-le-feu. Dans chacun de ces 
cas, la FNUOD et le Groupe d’observateurs au Golan ont mene des enquetes 
conjointes. Les points d’impact et le calibre des munitions ont ete confirmes dans 
chaque cas. 11 n’a toutefois pas ete possible de confirmer les points d’origine des 
tirs. 

6. Le 13 septembre, les Forces de defense israeliennes ont signale un impact pres 
de Majdal Chams, mais ne Font pas confirme par la suite. Le 14 septembre, elles 
ont egalement signale qu’un projectile hautement explosif etait tombe a l’ouest de la 
ligne de cessez-le-feu, mais il a par la suite ete etabli que le point d’impact se 
trouvait dans un champ de mines, empechant le personnel de la FNUOD et du 
Groupe de conduire une enquete. Le 17 septembre, les Forces de defense 
israeliennes ont tire deux roquettes en direction de Qounei'tra, dans la zone de 
separation. Elles ont ensuite declare que cet acte visait a intercepter un projectile 
provenant de la zone de separation, derapage que la FNUOD n’est pas en mesure de 
confirmer. 

7. Apres ces faits, le nombre d’episodes de tirs a nettement diminue jusqu’au 
17 octobre, lorsque des tirs a la mitrailleuse lourde provenant des alentours du poste 
d’observation 71 des Nations Unies, qui avait ete evacue, ont atterri a l’ouest de la 
ligne de cessez-le-feu, mais a l’est de la barriere technique des Forces de defense 
israeliennes. Les 29 et 31 octobre, des tirs a l’arme lourde provenant du meme poste 
d’observation et ayant atterri a l’ouest de la ligne de cessez-le-feu et a l’est de la 
barriere technique des Forces de defense israeliennes ont de nouveau ete constates. 
Le personnel des Nations Unies n’a pas mene d’enquete complementaire car les 
impacts avaient ete constates, il n’y avait pas de cratere d’explosifs a examiner et 
les points d’impact se trouvaient a l’est de la barriere technique. 
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8. Le 9 novembre, un obus de char est tombe a l’ouest de la ligne de cessez-le- 
feu, mais n’a pas explose, impact qui a ete confirme par la FNUOD, apres enquete. 
Comme pour de precedents episodes de ce type, le Delegue principal de la 
Republique arabe syrienne a nie toute responsabilite des Forces armees arabes 
syriennes. Les Forces de defense israeliennes ont quant a elles affirme avoir mene 
« une action defensive » contre la position des Forces armees arabes syriennes et 
indique qu’elles n’etaient pas en mesure de determiner le point d’origine lorsque la 
FNUOD le leur a demande. Les tirs defensifs ou de represailles que les Forces de 
defense israeliennes ont admis effectuer, generalement par l’intermediaire de 
l’armee de Fair israelienne ou de drones, sont toujours diriges contre des 
installations, equipements et agents des Forces armees arabes syriennes bien que les 
autorites syriennes aient insiste sur le fait qu’elles n’etaient pas responsables de 
l’impact initial. 

9. La construction d’un remblai de terre dans la zone de separation s’est 
poursuivie tout au long de la periode consideree. Ce remblai fait plus de deux 
kilometres de long et semble faciliter les deplacements entre la Nouvelle-Hamidiye 
et Joubbata el-Khachab. II est utilise par les groupes armes et est par consequent 
pris pour cible par les Forces armees arabes syriennes. 11 en resulte que les tirs, en 
particulier indirects, se rapprochent de la ligne de cessez-le-feu et de la barriere 
technique. Le remblai traverse la ligne de cessez-le-feu en un point au moins. 
L’emplacement du remblai a proximite de la ligne de cessez-le-feu et de la barriere 
technique est considere comme un facteur ayant contribue a la multiplication des 
frappes. Le remblai demeure un grand sujet de preoccupation pour la FNUOD. 

10. La ligne de cessez-le-feu continue d’etre franchie presque tous les jours par 
des civils, principalement des bergers, allant du secteur bravo au secteur alpha. Les 
contacts ayant ete observes entre les soldats des Forces de defense israeliennes et 
des personnes venant du secteur bravo se sont nettement reduits depuis la 
precedente periode consideree. Le 4 septembre, la FNUOD a vu un camion blanc en 
provenance de Mouallaqa, qui se trouve dans la zone de limitation, 500 metres a 
l’est de la ligne bravo, se diriger vers le poste d’observation 54 des Nations Unies, 
franchir la ligne de cessez-le-feu et s’approcher du point de passage de la barriere 
technique, initialement ouvert, puis ferme. Environ dix minutes plus tard, on a vu le 
vehicule occupe par deux agents armes franchir la barriere technique en sens inverse 
et emprunter la meme route pour retourner a Mouallaqa. Le 13 septembre, la 
FNUOD a repere un vehicule occupe par deux individus qui traversait la ligne de 
cessez-le-feu a proximite du poste d’observation 54. Le vehicule s’est dirige vers la 
barriere technique; la, un des individus en est sorti et a traverse le point de passage 
de la barriere, qui etait ouvert. Le vehicule a immediatement fait de mi-tour et est 
reparti, traversant la ligne de cessez-le-feu, en direction de la zone de separation. 

11. Dans le contexte du conflit syrien, on a constate une recrudescence de 
l’activite militaire dans le nord des zones de separation et de limitation dans le 
secteur bravo, les 10 et 11 septembre. Le 10 septembre, une offensive a ete 
declenchee, a laquelle auraient pris part, selon des sources publiques, un certain 
nombre de groupes armes, notamment Ahrar el-Cham et le Front el-Nosra, qui, 
profitant du remblai de terre construit dans la zone de separation, auraient ainsi 
voulu relier les zones controlees par des groupes d’opposition armes non etatiques 
pres de Beit Jinn. La cible initiale semblait etre la zone de Tell Hamariye, egalement 
connue sous le nom de « Chateau ». La FNUOD pense que cette localite a ete prise 
par les groupes armes le 10 septembre et qu’elle reste une zone contestee. Une 


16-21027 


3/12 



S/2016/1037 


recrudescence des activites a ete observee dans cette zone les 9 et 15 novembre, 
laissant penser que 1’intensity des combats continue de varier. 

12. La situation au complexe du mont Hermon est restee stable au long de la 
periode consideree. Des deplacements transfrontieres d’agents armes et non armes 
non identifies ont ete constates quotidiennement. La FNUOD a signale plusieurs tirs 
sporadiques d’armes de petit calibre pendant la periode. Le 29 octobre, quatre 
projectiles de mortier de petit calibre ont ete tires depuis un point proche de la 
position des Forces armees arabes syriennes, mais le point d’impact etait inconnu. 
La FNUOD n’a pas ete temoin de contacts entre les Forces de defense israeliennes 
et des elements armes non identifies dans la zone du mont Flermon pendant la 
periode consideree. 

13. Dans les parties centrales de la zone de separation et de limitation dans le 
secteur bravo, les affrontements entre des groupes armes et les Forces armees arabes 
syriennes se sont poursuivis, comme en temoignent des informations convergentes 
faisant etat de tirs directs et indirects. Avant 1’offensive du 10 septembre (voir 
par. 11 ci-dessus), une coalition de 13 groupes armes avait annonce une offensive en 
juillet 2016 dans la saillie de Khan Arnabe. Avant le 10 septembre, des tirs directs 
ou indirects provenant principalement des alentours de Baas et diriges vers 
Flamidiye el-Jdide avaient ete signales. Des tirs ont ete constates le long des lignes 
de front, pres des positions des Forces armees arabes syriennes; ils etaient diriges 
contre les positions de groupes armes dans la partie sud de Gharbiye dans la 
province de Qouneitra et dans la zone contestee de Samdaniye - toutes dans la zone 
de separation - ainsi qu’a Batina, dans la zone de limitation, dans le secteur bravo. 

14. Au cours de la periode consideree, le centre de la zone de separation a ete le 
theatre d’un certain nombre de tirs, qui ont mis en danger les positions et le 
personnel des Nations Unies. A quatre reprises, soit les 17 et 24 septembre, 
le 14 octobre et le 10 novembre, le personnel des Nations Unies stationne a la 
position 22 a du se mettre a l’abri en raison d’explosions survenant a proximite. 
Quant au personnel des Nations Unies present au poste d’observation 51, il a du se 
mettre a l’abri, le 10 septembre, en raison de tirs proches. 

15. Des deplacements de groupes armes ont frequemment ete signales et du 
materiel leur appartenant a ete trouve dans la zone de separation. Des equipements 
ont regulierement ete reperes dans les regions de Flamidiye el-Jdide, Qouneitra et 
Qahtaniye, notamment un char de bataille T55, un vehicule technique equipe d’un 
canon antiaerien, des pieces d’artillerie tractees D30 et des pieces d’artillerie 
provenant de canons a chenille 2S1. 

16. Dans la partie sud de la zone de separation et de limitation dans le secteur 
bravo, qui reste en grande partie sous le controle de groupes armes non etatiques, 
les affrontements se poursuivent entre la Brigade des martyrs de Yarmouk et l’armee 
de Jeich Khaled ibn el-Walid d’une part, et l’Armee syrienne libre et le Front el- 
Nosra, d’autre part. L’activite militaire s’est fortement intensifiee entre les 7 et 
9 octobre, puis entre les 28 et 30 octobre, dans la zone de limitation du secteur 
bravo. 

17. La FNUOD a denonce toutes les violations de 1’Accord sur le degagement 
commises par les deux parties, y compris la presence de materiel non autorise dans 
la zone de separation et les tirs intervenus dans cette zone. Le commandant de la 
Force a rappele aux parties qu’elles etaient tenues de respecter les dispositions de 
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l’Accord et de veiller a la surete et a la securite du personnel des Nations Unies 
deploye sur le terrain. 

18. A cinq reprises pendant la periode consideree, la FNUOD a vu des personnes 
deterrer et enlever des mines situees tres pres de positions des Nations Unies. Les 5, 
6 et 8 septembre, les membres du personnel des Nations Unies presents au poste 
d’observation 54 ont vu des personnes, qu’ils ont prises pour des bergers, enlever 
une cinquantaine de mines antipersonnel du sol. A chaque fois, les individus ont 
ouvert la mine, jete ou vide son contenu explosif par terre et emporte l’enveloppe 
metallique. 

19. Le 18 septembre, quatre individus ont ete vus, depuis le poste 
d’observation 53, qui deterraient des mines a quelque 300 metres a l’ouest de la 
ligne de cessez-le-feu. 11s ont place les mines dans un sac en plastique avant de 
repartir, a bord de deux motocycles, en direction d’A'iche, dans la zone de 
separation. Le 25 septembre, deux bergers ont ete reperes depuis le poste 
d’observation 54; ayant traverse la ligne de cessez-le-feu avec leur troupeau, ils ont 
passe environ deux heures a creuser et deterrer des mines. 11s auraient enleve, 
pendant ce laps de temps, 12 mines antipersonnel. 

20. Pendant la periode consideree, la FNUOD a constate que 344 tentes et d’autres 
structures avaient ete installees pour heberger des personnes deplacees en six 
emplacements dans la zone de separation et a proximite. Le nombre de personnes 
hebergees dans les camps n’a pas pu etre etabli et semblait fluctuer. 
Le 27 septembre, il a ete constate pour la premiere fois que 20 tentes avaient ete 
installees sur un nouvel emplacement au sud-ouest de la position 37 des Nations 
Unies, qui avait ete evacuee. Le nombre de tentes, baraques et conteneurs de 
differentes tailles dans le camp situe a l’est du village de Breiqe, dans le centre de la 
zone de separation, est passe de 200 a pres de 230. Le point de passage etabli a 
Qouneitra entre les secteurs alpha et bravo etant ferme depuis la fin du mois 
d’aout 2014, la FNUOD n’est toujours pas en mesure d’assurer, en cooperation avec 
le Comite international de la Croix-Rouge, le passage d’un secteur a l’autre pour 
raisons humanitaires, y compris des etudiants. 

21. Depuis qu’elle s’est temporairement retiree de plusieurs positions en 
septembre 2014 et en attendant de retablir completement sa presence dans la zone 
de separation, la FNUOD est restee en mesure d’observer la zone de separation et la 
ligne de cessez-le-feu depuis ses positions sur le mont Hermon, la position 80 dans 
la partie sud de la zone de separation et la position 22 du cote du secteur alpha. Les 
operations de la FNUOD ont continue de beneficier du soutien d’observateurs 
militaires de l’Organisme des Nations Unies charge de la surveillance de la treve 
(ONUST). Le Groupe d’observateurs au Golan, sous le controle operational de la 
FNUOD, a ainsi occupe cinq postes d’observation fixes et quatre postes temporaires 
du secteur alpha. 11 s’est surtout attache a assurer une observation fixe et a realiser 
des appreciations de la situation en continu. Le 10 octobre, le Groupe 
d’observateurs au Golan-Damas a repris ses activites en deployant des effectifs dans 
quatre postes d’observation temporaires sur le mont Hermon. Cela a permis 
d’assurer une meilleure observation de la partie nord de la zone de separation et de 
limitation. Par l’intermediaire du Groupe, la FNUOD a continue de proceder a des 
controles bimensuels du materiel et des forces dans la zone de limitation du secteur 
alpha. Des officiers de liaison du secteur alpha ont accompagne les equipes 
d’inspection. En raison des conditions de securite, les inspections restaient 
suspendues dans la zone de limitation du secteur bravo. Comme precedemment, le 
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personnel de la Force n’a pas joui d’une entiere liberte de mouvement et ses equipes 
d’inspection n’ont pas eu acces a toutes les positions dans le secteur alpha. L’accord 
intervenu entre la FNUOD et les Forces de defense israeliennes en vue de faciliter 
le passage du personnel des Nations Unies de la barriere technique aux postes 
d’observation 54 et 73 et a la position 80 a permis de reduire les retards et de 
remedier aux difficultes precedemment rencontrees. 

22. Pendant la periode consideree, le personnel des Nations Unies a 
periodiquement repere dans le secteur alpha, a moins de 10 kilometres de la ligne de 
cessez-le-feu, des pieces d’artillerie de 155 mm. A trois reprises en octobre, un 
vehicule blinde a ete vu a un emplacement se trouvant a moins de 10 kilometres de 
la ligne de cessez-le-feu. Les 13, 17 et 24 octobre, le personnel de la FNUOD a 
decouvert un lance-roquettes multiple sur une position des Forces de defense 
israeliennes situee dans un rayon de 20 kilometres autour de la zone de limitation du 
secteur alpha. En outre, tout au long de la periode consideree, un systeme Dome 
d’acier a ete repere sur une position des Forces de defense israeliennes situee dans 
la zone de limitation du secteur alpha. 

23. En consultation avec les deux parties, la FNUOD a continue de suivre la 
situation dans la zone de separation pour determiner si un retour progressif sur les 
positions de la ligne de separation qui avaient ete evacuees etait envisageable, 
retour qui commencerait par un redeploiement partiel dans le camp Faouar. A cet 
egard, la Compagnie de reserve de la FNUOD a conduit, du 8 au 15 septembre, une 
mission de reconnaissance dans le secteur bravo, durant laquelle elle s’est rendue au 
complexe du mont Flermon, au camp Faouar, a Harfa et a la position 25 des Nations 
Unies evacuee, a Khan Arnabe. Le personnel de la FNUOD a effectue d’autres 
missions d’enquete, les 13 et 15 septembre et le 3 octobre, au mont Hermon et au 
camp Faouar. 

24. Pendant la periode consideree, la FNUOD a mene a bien son redeploiement 
partiel prevu dans le camp Faouar. Israel et la Republique arabe syrienne ont 
reaffirme leur attachement au retour, si les conditions le permettaient, de la FNUOD 
au camp Faouar et sur les positions de la ligne de separation qui avaient ete 
evacuees et ont pris les dispositions necessaires qui ont permis le retour de la 
FNUOD au camp Faouar. 

25. Conformement aux dispositions de la resolution 2294 (2016) du Conseil de 
securite et en sus du plan detaille elabore conjointement par la FNUOD, le 
Departement des operations de maintien de la paix et le Departement de l’appui aux 
missions ainsi que des evaluations periodiques des conditions de securite menees 
ces dernieres semaines, le deminage et le retablissement de l’eau courante, de 
l’electricite, du chauffage et des moyens de communication avaient ete menes a bien 
au camp Faouar le 14 novembre. De plus, un point de passage, a emprunter in 
extremis, a ete mis en place pres du poste d’observation 73, et des procedures 
temporaires ont ete etablies. 

26. Le 14 novembre, la FNUOD a deploye une presence initiale au camp Faouar, 
en creant une composante specifique, composee des capacites et fonctions 
suivantes : a) un contingent des Fidji (80 hommes), qui appliquera les procedures de 
securite du camp et etablira les communications internes et externes; b) une section 
des vehicules blindes de transport de troupes du Nepal (22 hommes), qui remplira la 
fonction de cellule de reaction rapide/reserve et qui comprendra cinq vehicules 
blindes de transport de troupes equipes de mitrailleuses lourdes de 12,7 mm; et 
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c) une section du genie du Nepal (25 hommes), qui sera chargee des travaux de 
genie et de remise en etat. Un contingent logistique indien, compose de 23 hommes, 
a rejoint la composante du camp Faouar le 22 novembre afin d’appuyer les travaux 
de remise en etat. Apres l’hiver, les vehicules blindes nepalais de transport de 
troupes iront prefer renfort au complexe du mont Hermon car il est prevu de 
deployer d’ici-la une nouvelle compagnie d’infanterie mecanisee au camp Faouar, 
ce qui permettra a la FNUOD de commencer a effectuer des patrouilles de 
surveillance autour du camp et au-dela, si les conditions le permettent. L’appui 
continu des parties a FAccord sur le degagement sera essentiel pour assurer la 
surete et la securite du personnel de la FNUOD au camp Faouar et pour maintenir la 
confiance des pays fournisseurs de contingents qui ont accepte de diriger la 
premiere phase du redeploiement partiel de la FNUOD au camp. 

27. La situation dans la zone d’operations de la FNUOD dans le secteur bravo 
demeure instable, notamment dans les environs du camp Faouar et le long de la 
route de ravitaillement en direction de Damas. Bien que les affrontements 
perpetuels entre les Forces armees arabes syriennes et les groupes armes ne 
semblent pas representer une menace directe pour le camp Faouar, la FNUOD, 
consciente des nouvelles menaces que pourrait engendrer son redeploiement, suivra 
de pres toutes les activites menees dans la zone d’operations et se tiendra prete a 
reagir en consequence. La surete et la securite du personnel de la FNUOD est 
primordiale et des evaluations des menaces sont par consequent toujours menees 
pour le camp Faouar, les environs et les routes principales et secondaires 
empruntees par les convois, ainsi que les routes d’evacuation. Le quartier general de 
la FNUOD veillera a ce que les evaluations des risques et des menaces soient tenues 
a jour et a ce qu’il en soit tenu compte dans la prise des decisions concernant la 
composante du camp Faouar. Les plans d’intervention sont en place, y compris pour 
des cas extremes. 

28. Alors que la mission s’emploie a maintenir et consolider une presence sure au 
camp Faouar, le Secretariat et la FNUOD poursuivront leurs efforts pour planifier le 
retour de cette derniere sur les positions qu’elle avait evacuees dans la zone de 
separation, notamment pour assurer une protection appropriee de la Force, fondee 
sur une evaluation systematique des conditions de securite dans la zone. 

29. La FNUOD a continue de reapprovisionner ses positions du mont Flermon a 
partir de Damas en organisant, presque tous les jours, des convois places sous 
escorte et accompagnes par un officier de liaison du Bureau du Delegue principal de 
la Republique arabe syrienne. Elle a continue d’elaborer des plans d’intervention 
pour le cas oil les positions et postes d’observation des Nations Unies auraient 
besoin de renforts ou devraient etre evacues, et d’actualiser ses plans de transfert et 
d’evacuation du personnel des Nations Unies en poste dans les secteurs alpha et 
bravo, et a Damas. Elle a egalement effectue, grace a sa compagnie de reserve, des 
manoeuvres et des exercices de simulation et d’entrainement reguliers pour parer a 
tous les imprevus. La FNUOD et le Groupe d’observateurs au Golan ont continue de 
proceder regulierement a des exercices d’evacuation et de renforcement, et de se 
preparer aux situations d’urgence. 

30. La Force a continue d’appliquer dans ses postes d’observation, ses positions et 
sa base operationnelle au camp Ziouani des mesures d’attenuation des risques, 
notamment les mesures de protection recommandees dans 1’etude de ses capacites 
militaires. Des installations medicales supplementaires et des equipes de 
neutralisation des explosifs et munitions ont ete mises en place pour les positions du 
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mont Hermon et la position 80, et la protection du personnel affecte a la composante 
du mont Hermon a ete assuree lors de ses deplacements. D’autres mesures de 
protection de la Force, notamment des positions defensives et de nouvelles barrieres 
de protection, ont ete mises en place aux positions 12A et 22. Les travaux 
d’amenagement et de terrassement entrepris aux positions 12 et 12A se sont 
poursuivis et d’autres ameliorations, telles que l’adoption de mesures de protection 
supplementaires, ont egalement ete apportees a la position 80 des Nations Unies. 

31. Au 10 novembre 2016, la FNUOD comptait 832 soldats, dont 30 femmes, 
originaires des Fidji (301), de l’lnde (195), du Nepal (191), de l’lrlande (136), de la 
Tchequie (3), de la Finlande (2), des Pays-Bas (2) et du Bhoutan (2). En outre, la 
Force a pu compter sur l’assistance de 77 observateurs militaires de l’ONUST, dont 
8 femmes. 


III. Application de la resolution 338 (1973) du Conseil de securite 

32. Dans sa resolution 2294 (2016), le Conseil de securite a demande aux parties 
concernees d’appliquer immediatement sa resolution 338 (1973), decide de 
renouveler pour une periode de six mois, soit jusqu’au 3 1 decembre 2016, le mandat 
de la FNUOD, et prie le Secretaire general de lui faire rapport tous les 90 jours sur 
revolution de la situation et sur les mesures prises pour appliquer la resolution. La 
recherche d’un reglement pacifique au Moyen-Orient et, en particulier, les efforts 
deployes a divers niveaux pour assurer [’application de la resolution 338 (1973) ont 
fait l’objet du rapport sur la situation au Moyen-Orient (A/71/328) que j’ai presente 
a l’Assemblee generale en application de ses resolutions 70/16 et 70/17, consacrees 
respectivement a Jerusalem et au Golan syrien. 

33. Depuis [’interruption des pourparlers de paix indirects, en decembre 2008, les 
negociations entre les parties sont au point mort. Le conflit qui dechire la Syrie 
constitue un obstacle supplemental a la reprise du dialogue entre Israel et la 
Republique arabe syrienne et a la realisation de progres sur la voie de la paix. 
J’espere que ce conflit sera regie de maniere pacifique et que les efforts reprendront 
en faveur d’un reglement global, juste et durable, comme l’a demande le Conseil de 
securite dans sa resolution 338 (1973) et dans d’autres resolutions sur la question. 


IV. Aspects financiers 

34. Par sa resolution 70/279, l’Assemblee generale a ouvert un credit de 
47,7 millions de dollars destine a financer le fonctionnement de la Force pour 
l’exercice allant du 1 er jnillet 2016 au 30 juin 2017. Au 15 novembre 2016, le 
montant des contributions non acquittees au Compte special de la FNUOD s’elevait 
a 11,7 millions de dollars. A la meme date, le montant total des contributions non 
acquittees se chiffrait a 1 572,8 millions de dollars pour l’ensemble des operations 
de maintien de la paix. 

35. Les depenses afferentes aux contingents ont ete remboursees pour la periode 
allant jusqu’au 31 juillet 2016, tandis que celles afferentes au materiel appartenant 
aux contingents ont ete remboursees pour la periode allant jusqu’au 30 juin 2016, 
conformement au calendrier des versements trimestriels. 
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V. Observations 

36. J’ai le plaisir d’annoncer que les forces de la FNUOD ont ete redeployees au 
camp Faouar et que le drapeau des Nations Unies flotte a nouveau dans le camp. 
Cela marque une etape importante pour la Force, notamment dans [’application de la 
resolution 2294 (2016). Cela represente aussi la premiere phase du retour progressif 
de la Force, des que les conditions le permettront, aux positions et postes 
d’observation qu’elle avait evacues en 2014 dans la zone de separation. 

37. Je sais que ce pas decisif n’aurait pas ete possible sans le soutien et la bonne 
volonte dont ont fait preuve les deux parties a 1’Accord sur le degagement, 
notamment en acceptant d’etablir un point de passage, a emprunter in extremis, a 
proximite du poste d’observation 73, et de mettre en place des procedures 
temporaires, le point de passage de Qouneitra etant ferme. Etant donne que les 
conditions de securite restent precaires dans la partie nord de la zone de separation 
et autour du camp Faouar, le soutien constant des parties sera crucial pour assurer la 
surete et la securite du personnel de la Force et garder la confiance des pays 
fournisseurs de contingents. Je suis heureux d’annoncer que les parties ont reaffirme 
au commandant de la Force et au Secretariat a New York leur determination a faire 
tout ce qui etait en leur pouvoir pour aider la Force a cet egard. 

38. Alors que la FNUOD renforce sa presence au camp Faouar et poursuit ses 
efforts visant a intensifier ses activites dans la zone de separation, il demeure 
absolument essentiel de garantir la surete et la securite du personnel des Nations 
Unies. Les soldats et les observateurs militaires continuent d’operer dans des 
conditions complexes et difficiles qui appellent une vigilance constante et des 
mesures d’attenuation des risques. Je prie done a nouveau le Gouvernement syrien 
de s’acquitter de la responsabilite qui lui incombe au premier chef d’assurer la 
surete et la securite du personnel des Nations Unies dans les zones de separation et 
de limitation du secteur bravo. Par ailleurs, j’appelle a nouveau les pays pouvant 
user de leur influence a faire comprendre rapidement et fermement aux groupes 
armes non etatiques d’opposition presents dans la zone d’operations de la FNUOD 
qu’ils doivent cesser toute activite contrevenant a 1’Accord sur le degagement et 
risquant de compromettre la surete et la securite du personnel des Nations Unies, et 
qu’ils doivent accorder a celui-ci la liberte dont il a besoin pour s’acquitter de sa 
mission importante en toute securite. La surete et la securite du personnel des 
Nations Unies doivent etre garanties. 

39. Je constate avec inquietude que des violations graves de 1’Accord sur le 
degagement des forces ont ete commises, y compris des incursions et des tirs de 
represailles de part et d’autre de la ligne de cessez-le-feu. Les combats qui se 
poursuivent entre les forces armees syriennes et des groupes armes dans le secteur 
bravo, et entre differents groupes armes, notamment le Front el-Nosra, inscrit sur la 
liste des groupes terroristes, dans la partie sud des zones de separation et de 
limitation du secteur bravo, ainsi que les missiles lances par les Forces de defense 
israeliennes par-dela la ligne de cessez-le-feu, mettent en peril la treve observee de 
longue date entre Israel et la Republique arabe syrienne. 11 est essentiel que les deux 
parties restent en contact avec la FNUOD pour eviter une deterioration de la 
situation de part et d’autre de la ligne de cessez-le-feu. Pour sa part, l’Organisation 
des Nations Unies continuera de faire tout son possible pour assurer le maintien du 
cessez-le-feu entre Israel et la Republique arabe syrienne. 
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40. Je demeure gravement preoccupe par la deterioration continue des conditions 
de securite en Republique arabe syrienne et par les consequences qu’elle a pour la 
population syrienne et celles qu’elle pourrait avoir pour la stabilite de la region. 
Cette situation continue de causer d’importantes perturbations dans la zone 
d’operations de la FNUOD. La presence des Forces armees syriennes et de materiel 
militaire non autorise a l’interieur de la zone de separation est contraire a 1’Accord 
sur le degagement. La recrudescence, dans le conflit syrien, de 1’usage d’armes 
lourdes par les Forces armees syriennes et les groupes armes, notamment des 
groupes consideres comme etant terroristes, est preoccupante. Je constate que, si les 
tirs sont de moins en moins nourris dans la partie nord de la zone d’operations de la 
FNUOD, ces groupes terroristes et d’autres groupes armes gardent la mainmise sur 
de larges portions des zones de separation et de limitation. Le point de passage 
etabli entre les secteurs alpha et bravo est toujours ferme. 

41. Aucune presence militaire autre que celle de la FNUOD n’est autorisee dans la 
zone de separation. Je demande a toutes les parties au conflit syrien de cesser leurs 
operations militaires dans tout le pays, y compris dans la zone d’operations de la 
FNUOD, et de retirer de la zone de separation tout materiel militaire et tout 
personnel arme. 

42. Les Forces de defense israeliennes doivent cesser de lancer des missiles par- 
dela la ligne de cessez-le-feu. En effet, en procedant de la sorte, leurs soldats 
risquent d’exacerber les tensions entre les deux parties. Le maintien d’armes et de 
materiel non autorises dans la zone de limitation du secteur alpha est elle aussi 
preoccupante. 

43. Les multiples incidents mettant en danger le personnel et les installations des 
Nations Unies continuent de me preoccuper. Tout acte hostile perpetre par 
quiconque envers des membres du personnel des Nations Unies est inacceptable, 
qu’il s’agisse d’atteintes a leur securite physique, de restrictions a leurs 
deplacements ou de tirs diriges directement ou indirectement contre eux ou contre 
les installations de 1’ONU. Je rappelle que toute activite militaire menee dans la 
zone de separation par l’une des parties pourrait conduire a une remise en question 
du cessez-le-feu et represente une menace pour la population civile locale, ainsi que 
pour le personnel des Nations Unies present sur le terrain. Je demande a chacune 
des parties de prendre toutes les mesures necessaires pour proteger les civils. 

44. La presence constante de la FNUOD dans la region demeure essentielle. Israel 
et la Republique arabe syrienne ont tous deux manifesto leur attachement a l’Accord 
sur le degagement et a la presence de la Force en demandant que cette derniere 
reprenne les positions qu’elle avait evacuees dans la zone de separation. Le 
redeployment complet de la Force dans la zone de separation demeure une priorite. 
Je compte sur les parties pour continuer de cooperer avec la FNUOD afin que celle - 
ci puisse continuer de preparer son retour. La Force doit imperativement disposer 
des moyens technologiques et du materiel necessaires pour pouvoir mieux surveiller 
la zone de separation et la ligne de cessez-le-feu et se proteger plus efficacement. 
Dans le meme temps, il demeure egalement essentiel que les parties soutiennent la 
consolidation de sa fonction de liaison. 

45. II est tout aussi essentiel que le Conseil de securite continue d’user de son 
influence aupres des parties concernees pour que la FNUOD puisse agir en toute 
securite et sans aucune entrave. II est indispensable que la Force continue de 
disposer de tous les moyens et de toutes les ressources dont elle a besoin pour 
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pouvoir retablir sa presence dans la zone de separation lorsque la situation le 
permettra. 

46. 11 importe que la FNUOD continue de beneficier de la confiance et de l’appui 
des pays fournisseurs de contingents pour pouvoir s’acquitter de son mandat. Je suis 
persuade que ces pays continueront de la soutenir, au moment ou elle planifie 
l’intensification de ses activites dans la zone de separation, notamment en lui 
fournissant les moyens supplementaires dont elle aura besoin. Je suis reconnaissant 
aux Gouvernements bhoutanais, fidjien, finlandais, indien, irlandais, neerlandais, 
nepalais et tcheque de leur contribution, de leur engagement et de leur 
determination. Je remercie egalement les Etats Membres qui fournissent des 
observateurs militaires a l’ONUST. 

47. Dans les circonstances actuelles, il est plus que jamais essentiel, a mon avis, 
que la FNUOD maintienne une presence dans la region. Je recommande done au 
Conseil de securite de proroger encore de six mois le mandat de la Force, jusqu’au 
30juin 2017. Le Gouvernement syrien a donne son aval a cette prorogation. Le 
Gouvernement israelien egalement. 

48. En conclusion, je tiens a adresser mes remerciements au Chef de la mission et 
commandant de la Force, le general de division Jai Shanker Menon, et au personnel 
militaire et civil qui sert sous ses ordres. Dans des conditions difficiles, ils 
continuent d’executer avec efficacite et determination les importantes taches que le 
Conseil de securite leur a confiees. Je suis convaincu que la FNUOD continuera de 
faire tout ce qui est en son pouvoir pour s’acquitter de sa mission. 
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